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1.IHIOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

PabGouast mporpamMma IUCHMIUIMHBI COCTaBjieHa Ha OCHOBe ydeOHoro maHa 44.04.01
[legarornyeckoe oOpazoBanue 1o mnpopuno «Teopus s3pikKa W TEXHONOTHS OOydeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM (aHTJIMUCKUH, HeMeUKuid, (ppanmysckuii si3bikn)» 2022 roma Havaia
noarotoBku. [Ipu peanm3anuu oOpa3oBaTeIbHON MPOTPaAMMbl YHHBEPCUTET BIIPaBE MPUMEHSTH
JTUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH.

2IIEPEYEHDb IIVIAHUPYEMbBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHHUA 11O
JUCIHUIVIMHE, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMU
OCBOEHUS OBPA30OBATEJBHOM ITPOI'PAMMBI

2.1 leau aMcuuMnInHbI:

Llenpro Kypca sIBIISIETCSI COBEPILICHCTBOBAHUE KOMITETEHILIUM, HEOOXOAUMBIX /ISl BBISIBICHUS
U TPAKTHYECKOTO OCBOCHMSI COBOKYITHOCTH TJIABHBIX IPUHIIMIIOB TEKCTOOOPa30BaHUS, WU
TEKCTYaJIbHOCTH, T.€. IPOIIECCOB U MPU3HAKOB, KOTOPBIC MPEBPAIIAIOT ONPEACIICHHBIE CIIOBECHO-
CHHTAaKCHUYECKHE  IOCIAEAOBATEIbHOCTH B pPEUYEBBIE  IMPOMU3BEICHMS, o0OagaroIue
WH(POPMATUBHOCTHIO, CTPYKTYPHOCTHIO U KOMMYHHUKATUBHOCTBIO

2.2.3aga4n JUCHUIINHDI.

- onucarb OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOW OpraHu3allid TEKCTOBBIX
CTPYKTYp U MOKa3aTh UX MOAU(UKAIUU B Pa3HbIX TUIAaX TEKCTOB;

- BBIIBUTH HamOoJjee XapaKTepHble OCOOEHHOCTH B3aUMOJECHCTBHUS «BHELIHUX» (COLHAJIbHO-
UCTOPUYECKHX, KOHIENTYaJbHO-TEMAaTUUYECKUX, KOMMYHHMKATHBHbIX M Jp.) (aKkTopoB,
ONpPEACAIONINX MOSIBICHUE U CTPYKTYPpUPOBAaHUE TEKCTA, U €ro «BHYTPEHHHUX» 3JIEMEHTOB
pasHbIX YpOBHEH (KOMITO3UIIMOHHO-CIO)KETHOI'O, KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBOT0, CYyOBEKTHO-
peYeBoro u Jap.);

- OIpeNeNUTh KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICIIOBYIO 3HAUMMOCTb DPa3HbIX 4YacTel TeKcTa (3arosioBKa,
Hayaja M KOHNA, snurpada U T.0.) AAs8 (OPMHUPOBAaHUS U BOCIPUATHS UUTaTeneM oOueit
TEKCTOBOM MH(pOpMaINH;

- MOKa3aTh CIocoObl (QHIONIOrMYECKON HMHTEpHIpPETalMyd BEAYLIMX CMBICIOBBIX KaTEropuil
JUTEpaTypHOTo TeKCcTa («o0pa3a aBTopay, MepcoHaxka u T.1.);

- JlaTh CpaBHUTENbHBIM aHaIU3 SIUYECKOro, IPAMAaTUYECKOrO0 M JIMPHUYECKOIO CIOCOOOB
n300pakeHUs B IPO3aWYEeCKUX MPOU3BEICHUAX, a TaKKe TUIIOB IIOBECTBOBAHUA H
MOBECTBOBATENS B Pa3HBIX BU/IAX XY/10’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

2.3 3nanusa u ymeHus oOydamowmerocs, ¢(opmupyembie B pe3yJbTaTe OCBOCHHS

AUCHMILIMHBI.
B pesyabTare n3y4eHus JMCHUIIMHBI « CeMAHTHKO-CTHIMCTHYECKAsI Koambt
HHTEPNpPeTANMA TEKCTa» MArHCTPAHT J0JKeH 00/1a1aTh CIeyIUMHA (popmupyembIx
KOMIIeTEHIMAMM: KOMITeTEeHI U
YHuBepcaTbHAsE KOMIETEHIUSA: YK-4

CnocobeHn MNPUMEHATE COBPEMCHHBIC KOMMYHHKATHBHBIC TCXHOJIOIWHU, B TOM
qrclie Ha HMHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKE(ax), JJIS  aKaJeMHU4YEeCKOro |
POeCCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

NHaukaTopbl 10CTHKEHUS] KOMITETEH M H

‘KOI{ u HauMeHoBaHue | HammeHoBaHue HHAUKATOpA JTOCTHKCHUSA YHI/IBepcaJIBHOﬁ
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YHHBEPCAJIbLHOMI
KOMIIETCHIIUH

KOMIIETCHIIHHU

YK-4. Crniocoben
MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE
Ha MHOCTPAHHOM(BIX )
s3bIKe(ax), TUTSI
aKaJIEeMUYECKOT0 "
npodeccrnoHalIbHOTO
B3aUMO/ICVCTBHUS

VK-4.1. 3naer: mpaBwia NpoPecCHOHATBHON STHUKH; METOJBI
KOMMYHHUKAIMK JJs aKaJeMHUYEeCKOro U IMpo(hecCHOHAIBHOTO
B3aMMOJICHCTBHSI, COBPEMEHHBIE CpeAcTBa HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAI[MOHHBIX TEXHOJIOTHI

VK-4.2. Ymeer: co3maBaTh Ha PYCCKOM M WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MIUCbMEHHBIE TEKCThl HAYYHOTO M OQUIMAIBHO JIEJIOBOIO CTUJIEH
peun 1m0  NPO(ECCHOHANTBHBIM  BONpOCaM;  HPOU3BOIUTH
PEaKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO MPaBKy TEKCTOB HAY4YHOIO H
o(ULIMaNbHO-IEIOBOTO CTUJICH peun Ha PYCCKOM M WHOCTPAHHOM
A3bIKE; AHAIM3MPOBATH CUCTEMY KOMMYHMKALIMOHHBIX CBA3EH B

OpraHu3alyy; MPEACTABIATh PE3YJNbTaThl aKaJAEMHUYECKONM U
npodeccuoHabHOM ~ NEATENIbHOCTH, B  TOM  4YHCIEe  Ha
WHOCTpaHHOM(BIX)  s3bIKE(ax); HUCIOJIb30BAaTh  COBPEMEHHBIC

cpencTBa MHGOPMAMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
aKaJeMHYeCKOT0 U TPOECCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBHS

VYK-4.3. Bnaageer: HaBblKaMH NPUMEHEHHUS COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX ~ TEXHOJIOTMH, B  TOM  4YHCIIE  Ha
WHOCTPaHHOM(BIX)  s3bIKe(ax), JJIA  aKaJeMHUYECKOTO U

poecCHOHATEHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS

3. MECTO JUCHHUIIJIMHBI

IHPOI'PAMMUBI

Jucuunnuna @T/.02 «CeMaHTUKO-CTHIINCTUYECKAs] MHTEPIPETALMS TEKCTa» OTHOCUTCS
dbopMUpyeMOil ydacTHUKaMU 00pa30BaTEIbHBIX

OTHOCHUTCA K

JUCHUIINIMHAM 4acCTH,

OTHOMGHHﬁ, JAUCIUIIIIMHA 110 BI>I60py.

[Iporpamma Kypca npeanonaraeT HaIM4ue 3HaHui no qucuurmze «[Ipaktudecknii Kype

AQHTJIMHUCKOTO S3BIKaY.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJIMHBI

4.1.CTpyKTYypa M cofep:KaHue AUCHUNIHHBI

3aouHas Gpopma o0yyeHHs

Ne

n/n

Pa3zgen/Tema

Buab1 yuyeonoii
padoThI
KonrakTHa
s1 padora

Bcero
gac.

Cemectp YHasA

IIpakTHyec
KHe
3aHATHA

CPC

113

1. Tema 1. TekcT Kak 00OBEKT 4 4 2 2

bunomornUecKou
WHTEPIIPETAINH.

B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOMI

IIpomexyTo

aTrrecranus




Tema 2. CTpykTypHO-
CEMaHTHYECKasi OpraHu3alus
TEKCTOBOT'O LIEJIOTO.

Tema 3. UnnuBuayanbHas
o0pa3noctb. KoMno3uiimoHHo-
peueBbie GOPMBI TEKCTA.

Tema 4. DOMOLIMOHAIBHOCTE B
peun B s3bike. «O0pa3 aBTOpa»
KaK TEKCTOOOpasyrommas
OCHOBA

Tema 5. CoumanapHo-
YKAHPOBBIA KOMITOHCHT
CTHUJIINCTHUYCCKOI'O 3BHAYCHU A

Tema 6. Dnioc, nmupuka, apama
U CIIOCOOBI IIOBECTBOBAHUS B
XYO0KCCTBCHHOM TCKCTC

IIpomMexkyTOUHAasI aTTeCTAIIASA

3auer

HToro 3a 2 cemectp

36

30

COJAEPKAHUE JTUCHUIIJIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM

INPAKTUYECKHUE 3AHATUA

IIpakTH4eckoe 3ansaTue 1
Tema 1: TekcT Kak 00beKT PUIOJOTHYECKOH HHTEPNPETAIIUH
YuebOHble nean:
1) nmarte npejacTaBieHHEe 00 OCHOBHBIX KATETOPHSIX TEKCT;

2) J1aTh XapaKTePUCTHKY THUIIAM TEKCTa;

3) nmath MpeacTaBiIeHHE O OCTPOCHHS TEKCTA.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M MOHATHS: KOMMYHHUKAIUs, TEKCT, CTUJIb, XyJOKECTBEHHAS JINTEpaTypa

[TpakTuyeckoe 3aHsTHE — pabora B rpymnme no temMe «TekcT Kak OOBEKT (PUIOIOrHYEcKOn
MHTEPIIPETALMM» 10 U3YUYEHHUIO OCHOBHBIX KaTErOpPHil aHIJIMICKOIO TEKCTa.

IHEPEYEHDb

Cemectp 2

YYEBHO-METOAUYECKOI'O

OBECIIEYEHMUA

CAMOCTOSITEJBHOMN PABOTHI OBYUAIOIINXCS IO JUCHUILJINHE

1.06uauna, H.B. Crumctuka=Stylistics : yueOHoe nmocobue. - Mocksa : IIpomereii, 2011. - 124
c. [Daexrponnsrii pecypc]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078 (2BC).
IlysepoBa, T.JI. Reading,

TpENepeBOJUSCKUN aHaIN3 TEeKCTa :
[DnexTponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872 (95C).

Translation
yuebHoe mocobue

and Style:

JUHTBOCTWJIMCTHYECKUI
: MIITY, 2012. - 146 c.

DJieKTpoHHbIe 00pa3oBareibHbie pecypesl (OC_MOODLE I'TTY)
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872

http://dis.qqgtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

33)13HI/I$[ JUIS1 CAMOCTOATEIbHOM paGOTBI

Tema 1-3. 3ananme: IlepeBenute TekcT. OTBeTbTEe HA BONPOCHI 1O TEKCTY.
IIpoBeauTe JeKCMKO-TPAMMATHYECKHI U CTHIIMCTHYECKH A AHAJIN3 TEKCTA.
Pexomennanuu:

IlepeBox W CTUIMCTHYECKHN aHAIU3 TEKCTOB XYJIOKECTBEHHOW JIUTEPATYPhbl MPEACTABISAECT
coboif BaxXHYIO 4YacTb 0OyueHus cTyaeHtoB. llenp yrayOneHue 3HaHMi B oOsacTu
WHTEPIIPETAINH XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Tema 4-6. 3ananme: I[lepeBenute TekcT. OTBeThbTEe Ha BOMPOCHI MO TEKCTY.
IIpoBeauTe JeKCMKO-TPAMMATHYECKHI U CTHIIMCTHYECKHIA aHAJIN3 TEKCTA.

Pexomennanuu:

[lepeBo M CTUIMCTUYECKUN aHAIM3 TEKCTOB XYJO0’KECTBEHHOM JMTEpaTyphbl INpEACTaBIsET
co0Ol BaXHYIO uacTb o0Oy4yeHMs cTyneHToB. Llenp yriyOnenue 3HaHudi B obiactu
MHTEPIIPETALMU XY 0KECTBEHHOTO TEKCTA.

6. ®OHJ OIEHOYHBLIX CPEJICTB JUIsA INPOBEJAEHHS TEKYLIETO
KOHTPOJISI 3HAHUM, MMPOMEXYTOUYHON ATTECTALMHM OBYYAIOIIMXCS
MO TUCLUATIJINHE

@OH/I OLEHOYHBIX CPEACTB I IPOBENCHMS TEKYILErO KOHTPOJS 3HAHUN, MPOMEKYTOYHOMH
aTTeCTaluy IIPUBEACH B IIPUIOKECHUU.

7. NMEPEYEHb OCHOBHOH HW JOINOJHHUTEJbHOHN YYEBHOM
JATEPATYPBI, HEOBXOJUMOM JJIs1 OCBOEHUS JUCHUILINHBI

7.1. OcHOBHas JUTEpaTypa:

1. Bonruna, E.A. Crunuctuueckuil aHanu3 TeKcTa : yuyeOHoe mocobue. - Poctos-Ha-/[oHY :
M3narensctBo HOxHOTO (henepanpHOro ynusepcurera, 2015. - 142 c¢. - bubnuorp.: ¢. 139
[DnexTponnsIii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462051(25C)

7.2 JlonoTHUTeIbHAS JIUTEpaTypa

1. beuikoBa, C.B. Kynberypa peun. Ctunuctuka : yaeOHoe nmocobue. - Mocksa : 3naTenscTBo
«DauHTaY, 2018. - 400 c. - [DeKTpOoHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999 (O5C)

2. OcusHoBa, A.B. HWHTepmperanus XyI0KeCTBEHHOTO TeKcTa (TPAaKTHKyM) : ydeOHOe
nocobue. - Opendypr : OI'Y, 2016. - 118 c.: un. - bubauorp.: c¢. 103-104 [DneKTpOHHBIA
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376 (95C)

8. HEPEYEHDb PECYPCOB NHP®OPMALIMOHHO-
TEJJEKOMMYHUKAIIMOHHONU CETH «MHTEPHET», HEOBXOJAMMBIX [Js1
OCBOEHMUSA JMCIIUITJIMHBI


http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462051
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

Bce oOyuwaromuecs  yHuBepcuTeTa  OO€CHEUeHBl  JIOCTYIOM K  COBPEMEHHBIM
npodeccHOHaIBHBIM 0a3aM JaHHBIX U WH(GOPMAIMOHHBIM CIIPABOYHBIM cHcTeMaM. ExeronHoe
OOHOBJICHHE COBPEMEHHBIX NMPO(YEeCCHOHAIBHBIX 0a3 JaHHBIX U MH()OPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX
CUCTEM OTPaXXEHO B JIMCTE aKTyaJln3allMi pabodel porpaMmsl.

CoBpeMeHHbIe Tpo(deccuoHaIbHbIE 0a3bI JAHHBIX:

OBC «YuuBepcurerckas oubnunorexa onnan» http://biblioclub.ru/

basa nayunsix crareii M3narensctBa «I"pamoTtax http://www.gramota.net/materials.html
Nudopmanmnonnas cucrema "EnuHoe 0KkHO [ocTymna K 00pa3oBaTeabHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru/

Enunas xomuiexkiust ”HGpopMamoHHO-00pa3oBaTesIbHBIX pecypcoB http://school-
collection.edu.ru/

http://www.atlantico.fr
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIe CIIpaBOYHBIEC CUCTEMbI:

SAnnekc.Ilepesomunk https://translate.yandex.ru/

Google ITepeBoauuk https://translate.google.ru/

[TepeBoquuk oniaitH u cinoBapb ot PROMThttps://www.translate.ru/
OmnaifH-iepeBoIYMK U ciaoBapu https://www.webtran.ru/

Crosaps Lingvo Live https://www.lingvolive.com/ru-ru

Sunexc https://yandex.ru/

Pam6nep https://www.rambler.ru/

Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

JlonoJIHUTEeIbHbIE pecypChl:
Crateu mo ctrimuctrke.-https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics
CTUIMCTHKA aHTJIMHACKOTO A3bIKa: CTAaThH, MyOIMKanuu, caiTel -http://english world.info/stilistika-
angliyskogo-yazyka/
9. OIUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3BI, HEOBXOI[]/IMOﬁ
JIIA OCYHECTBJIEHUSI OBPA3OBATEJIBHOI'O IMPOLECCA Imo
JAUCHUIITINHE

Ayauropumn IIporpammHoe oGecnieueHue

- ydeOHas ayIuTOpus AJIs IPOBEIACHUS Y4eOHBIX OnepanroHHas cucrema.
3aHATHUN 110 TUCUUIUIMHE, OCHAIIEHHAs

[TakeT opUCHBIX MPUTOKEHHI.
KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B UHTEPHET,

MYJIbTUMEINATIPOEKTOPOM; Bpaysep Firefox, Angexc.

- TOMEIIEHUE JJI1 CAMOCTOSTENIbHON paboThI
00yYaroImuxcsi, OCHAIIEHHOE KOMITbIOTEPHOM
TEXHUKOU C BO3MOXKHOCTBIO ITOAKIIOYEHUS K CETH
HuTepHeT u obecrnieueHueM J10cTymna B
3JEKTPOHHYIO0 HH(OPMAIIMOHHO-
obpa3zoBatensuyto cpeny [TTV.



http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.atlantico.fr/
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://www.translate.ru/
https://www.webtran.ru/
https://www.lingvolive.com/ru-ru
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics

10. OBYYEHME MHBAJIMAOB MW JiMIl C OI'PAHUYEHHBIMHA
BO3MOXHOCTAMM 3/10POBbSI.

ITpu HeoOxoauMocTu pabouast nporpaMMa JUCLUIUIMHBI MOXKET OBITh aJalTUPOBaHA IS
oOecrieyeHnss 00pa30BAaTENBHOTO Tpollecca HMHBAIUAOB M JIMI C  OrpaHUYEHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMM 370pOBbs. Jlyis 3TOro Tpedyercs 3asBiIEHHE CTyAEHTa (€ro 3aKOHHOI'O
IIPEJICTABUTEIISA) U 3aKIIOYEHHE [ICUXO0JI0r0-MeauKo-nenarornueckoit komuccuu (IIMIIK).

CocraButelnb: K.I.H., fouedt Korosa E.I'. o

[Tporpamma yTBepskaeHa Ha 3aceganuu kadeapst 28 aprycra 2022 r., mpotokoi Nel.

3aB. xadenpoii K.}.H., o1 Kacarkuna O.C.
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1. UHaukaTopbl JOCTUKEHUSI KOMITeTeHIM i

Konx um wHamMeHOBaHHe
YHUBEPCAJIbHOM
KOMIIeTEeHIIUH

HaumenoBanue HHAUKATOpPpa OO0CTHKCHUSA yHHBepcaﬂbHOﬁ
KOMIIETCHIIMHU

YK-4. Cnocoben
MPUMEHSITh COBPEMEHHBIC
KOMMYHHUKATHBHbBIE
TEXHOJOTHH, B TOM YHUCIIC
Ha WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax), JUTS
aKaJeMH4eCKOro u
npo¢heCcCOHATBLHOTO
B3aUMOJICUCTBU

VYK-4.1. 3Haer: mnpaBwia NpoPECCHOHATBHOW OSTHUKH; METOJbI
KOMMYHHUKAIIMK JUI1  aKaJEMHYEeCKOTO U IpOoQecCHOHATHHOTO
B3aUMOJICIICTBUS;  COBPEMEHHBIE CpeACTBa  MH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITUOHHBIX TEXHOJIOTHIA

YK-4.2. ¥YMmeer: co3gaBaThb Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MUCHbMEHHBIE TEKCTHl HAYYHOTO M O(GHIMAIBHO JEIOBOrO CTHIIEH
peun 1o  mpodecCHOHaJIbHBIM  BONpOCaM;  IPOU3BOIUTH
PEaKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO MPaBKy TEKCTOB HAyYHOTO M
OoQUIHMANTBEHO-/IEJIOBOTO CTUJIEH peyd Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHOM
S3BIKE; AHAIM3MPOBATH CUCTEMY KOMMYHHKAIIMOHHBIX CBSI3€H B
OpraHM3aliK; MPEICTaBIATh pe3yNbTaThl AaKaAEeMHUYECKOH U
npodeCCHOHATbHON ~ NEATENbHOCTH, B TOM  4YHCIe  Ha
WHOCTPaHHOM(BIX)  s3bIKe(ax);  HMCIOJIb30BaTh  COBPEMCHHBIC
cpeacTtBa MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTUN IS
aKaJeMHYeCcKOro U MpoheCCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBHS

VK-4.3. Biageer: HaBbIKAMH  NPUMEHEHHS  COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX TEXHOJIOTUN, B TOM YHUCIIe HA HHOCTPAHHOM(BIX )
a3pIKe(ax), AN aKaAeMHMYecKoro M IpodecCHOHAIBHOrO
B3aMMOJICHCTBHS

2. Onucanue noka3areJsieil 1 KpUTepHeB OLlEHNBAHUS KOMIIETEHIIUI HA Pa3JIMYHbIX
Tanax ux (popMUpPOBaAHUS, ONUCAHME IIKAJ OLIEHUBAHMSI.

OreHka ypoBHSI OCBOEHHUSI KOMIIETEHIIMM Ha Pa3HBIX 3Tanax ux (HOpMHUPOBAHUS MPOBOIUTCS
Ha OCHOBE NU(PHEPEHIIMPOBAHHOTO KOHTPOJS KaXKIOTO TOKAa3aTeliss KOMIIETCHIIMHM B paMKax

OLICHOYHBIX CPENCTB, IpuBeneHHBIX B POC.

OHGHK& «GBadYTCHO» COOTBCTCTBYCT IIOBBINICHHOMY YPOBHIO OCBOCHHA KOMIICTCHIHUHN
COTJIAaCHO KpUTCPUAM OLICHUBAHUA, IPUBCICHHBIX B Ta6nnue K COOTBCTCTBYIOIIEMY OLICHOYHOMY

CpEJICTBY.

OI_IGHKa «HEC 3a4YTCHO» COOTBCTCTBYCT IMOKA3aTCIIIO «KKOMIICTCHIIUA HEC OCBOCHA).

HaunmenoBa Kparkas IIpeacrasienne
| Hue XapaKTePUCTHKA | OLIEHOYHOI'0
Kpurepun onenuBanns
n/n OLICHOYHOI0 OLICHOYHOI0 CpeacTBa B
cpeiacTnBa cpelacTBa donge
1 2 3 4 5

Oyenounvle cpedcmsa 05l NPO8eOeHUsl MEeKYUje20 KOHMPOs




Tect Cucrema TecToBbIE Ouenka «Omauuno»
(mokazatenb CTaH/IapTU3UPOBAH | 3a/laHus BBICTAaBIE€TCA 3a TECT, B
KOMITETEHIIMH | HBIX 3aJIaHUH, KOTOPOM  BBITIOJIHEHO OoJee
«3HaHuE») MO3BOJISIONIAS 90% 3amaHuii.
U3MEPUTH YPOBEHBb Onenka «Xopowio»
3HAHUIA. BBICTABIISIETCS 32 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJIHEHO Oonee 75
% 3amaHuil.
Ouenka
«Yoosenemeopumenvroy»
BBICTABIIICTCS 3a TECT, B
KOTOPOM BBITIOJIHEHO Oosiee 60
% 3amaHuil.
OneHka
«Heyoosenemeopumenvroy
BBICTABIISIETCS 32 TECT, B
KOTOPOM BBINOJIHEHO MeHee 60
% 3amaHuil.
Hoxnan Pacmiupennoe TemaTtuka Ouenka «Omauuno» - TeMa
(mokazatenb MMCbMEHHOE  WJIH | JIOKJIa/I0B aKTyalbHa, coJiep>KaHus
KOMITETEHIIMM | YCTHOE COOOIIEeHUE COOTBETCTBYET 3asIBJICHHOM
«YMeHuey) Ha OCHOBE TeMme, TeMa MOJIHOCTHIO
COBOKYITHOCTH packpmITa, MIPOBEICHO
panee paccMOTpeHue
OITyOJIMKOBAaHHBIX JTUCKYCCHOHHBIX BOTIPOCOB IIO
HCCIIEeIOBATEeNbCKH npobiieme, COTIOCTABJICHbI

X, Hay4HbIX H
OTBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHUX
pabor WIH
pa3paboToK, o
COOTBETCTBYIOLIEH
OTpaciud Hay4HBIX
3HAHUM, HMEIOIINX
3HauYEHHE JUTSt
TEOpUH HAYKU U
MPaKTUYECKOTO
MIPUMEHEHUS.
IIpencrasnser
co0oif 00001EHHOE
U3JI0XKEHUE
pe3yabTaTOB
IIPOBEACHHBIX
HCClIeIOBaHNH,
SKCIEPUMEHTOB U
pa3paboToK,
W3BECTHBIX
HIUPOKOMY  KPYTY
CHEIUATUCTOB B
OTpaciu HAyYHBIX
3HAHUM.

pa3JH/I‘-IHI)Ie TOYKH 3peHI/IH 110
paccMaTpuBacMOMY  BOIIPOCY,
SI3BIK N3JI0KCHUA Hay‘IeH,
coOIrogaeTcs JOTMYHOCTE H

MIOCJIEZI0BATEIBLHOCTD B
U3JI0)KEHUU MmaTepuaa,
HCIIOJIb30BaHbI HOBENIINE
UCTOYHUKKA 1O  mpoldieme,
BBIBOJIOB Y€TKHE, O(hOpMIIEHUE
paboThI COOTBETCTBYET
IIPEIbABISEMBIM
TpeOOBaHUM.

Onenka <«Xopowo» - Tema
aKTyaJlbHa, coJiepKaHus
COOTBETCTBYET 3asBJICHHON
TeMe, A3BIK U3II0KEHUS
HayuyeH, 3asBJICHHas TeMa
packpbiTa HEZ0CTaTOYHO
TIOJIHO, OTCYTCTBYIOT
HOBEWIINE JINTEPATyPHBIE

HCTOYHUKU TIO TIpobiieMe, TpH
odopmiieHnH pabOThl UMEIOTCS
HEJI0YCTHI.

OreHka
«Yoosenemeopumenvro» -
colepxaHue paboTel HE B
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IIOJIHOW Mepe COOTBETCTBYET

3asIBIICHHOM TeMeE, TEMa
packpsbiTa HEI0CTATOYHO
TIOJTHO, HCIIOJIb30BaHO
He0O0JIbII0E KOJINYECTBO
HayYHBIX HMCTOYHUKOB,
HapyluieHa  JOTMYHOCTb U
ITOCJICAOBATEILHOCTD B

W3IIOKEHUU MaTepuana, MpH
odopmIIeHUH pabOThl UMEIOTCS
HEJ0YETHI.

OneHka
«Heyoosenemsopumenvno» -
colepkaHue  paboTbl  He
COOTBETCTBYET 3asBJICHHOM
TeMe, coepx aHue padoThI
U3JI0KEHO HE HAYIHBIM
CTHJIEM, MaTepHuall H3JI0KCH
HErpaMoTHO, 0e3 JIOTHYeCcKOou
II0CJIEIOBATEIBHOCTH, CCHUTOK

Ha JIUTEpaTypHBbIE U
HOpMaTHBHBIE
VICTOYHUKH.
IIpaktnueckue | HampasneHno Ha [IpakTnueckue Onenka «Omauuno»:
3a/1aHUs OBJIAJICHHE 3a/1aHUs IIPOJIEMOHCTPUPOBAHO
(mokazaresnp METOJlaMuU cBOOOHOE BJIaJICHUE
KOMIIETEHIIUN | METOJAMKAMU npogeccnoHaIbHO-
«Bnanenuey) | uzydaemoii MOHATUNHBIM arraparoMm,
JUCIUIINHBI. BJIa/ICHUE MeTOoJIaMHU u
METOJUKaMU JUCLUIUINHEL.
[Tokazanbl CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITEIILHOTO
MBIIIJIEHUS, TBOPUYECKOUN
AKTUBHOCTH.
Orenka «Xopouwo»:
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO

BJIaJIeHHE MpOodeCcCHOHATBHO-
MOHATUMHBIM aNnaparoM, INpu

OPUMEHEHUH  METOJOB |
METOJIUK JUCIUATIIAHBI
HE3HAYUTEJIbHbIE HETOYHOCTH,
TTOKa3aHbI CITOCOOHOCTH
CaMOCTOSITEIIBHOTO

MBIIUIECHHUS, TBOPYECKOMN
AKTHBHOCTH.

Onenka
«YoosenemeopumenvHoy:
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO

BJIaJieHHe MpodeccHoHaIbHO-
MOHSATUMHBIM aIlllapaToM Ha
HU3KOM YPOBHE; JOIIYCKAOTCS
OIIMOKM TpH  TNPUMEHEHHUH
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METOJ0B n MCTOJUK

M CITUTIMHEL.

Orenka
«Heyoosnemeopumenvro»: He
MPOAEMOHCTPUPOBAHO
BIaJcHUE MpodhecCHOHATBHO-
MOHATUHUHBIM arnmnaparTom,

MeToJaMd M METOJAMKAMM
JIUCLUIIINHEL.

Oyenounsvie cpedcmaa 0l NPOBEOEHUs NPOMENHCYMOUHOU Ammecmayuu

3auer

KontponbHoe
MEpPOIPUATHE,
KOTOpOE
IIPOBOAUTCS
OKOHYAaHUU
U3Y4CHHUS
JVCLUTIIINHBL.

10

Bomnpocsr
3a4ery

K

«Baumeno:
3HAHUE TEOpUHU BOIIpOCA,
MOHITHUHO-

TEPMHHOJIOTHYECKOTO
anmnapara JTUCIUTUIAHBI
(cocTaB u coJiep:KaHue

MOHATHHN, HMX CBS3EH MEXKIY
co00if, ux cucremy);

yMEHUE aHATM3UPOBATH
npo0iieMy, COJEp)KaTeNbHO H
CTUJINCTHYECKH IrPaMOTHO
u3JNarath CyTh BOIPOCA;
BJIaJCHHE AHAJIUTHYECKUM
crocooom H3JI0KECHUS
BOIIpOCa, HaBBIKAMH
apryMeHTalllu.

«He 3aumenoy:

3HaHHE BOMpOCa Ha YPOBHE
OCHOBHBIX TTOHSITHI;

YMEHHE BBIACIUTH TIJIABHOE,
chopmMynupoBaTh BBIBOJIBI HE

MPOJIEMOHCTPUPOBAHO;
BJIa/ICHUE HaBBIKaMU
apryMeHTaluu HE
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32JaHUS U/MJIU MHbIe MATEPHAJIbI /ISl TIPOBEeJeHUs TeKylIero
KOHTPOJIS 3HAHWH, NMPOMEXKYTOYHOH aTTecTalMy, HeoO0XoAMMbIe [IJIsi OLECHKH 3HAHMI,
W/ WM  OmNbITa
(popMHpoOBaHHUsI KOMIIETCHIIHI B polecce OCBOCHUsI 00Pa30BaTeJIbHON MPOrPaMMBblI.

YMEHHId,

JesITeJIbHOCTH,

XapaKTepu3yIIUX  JTanbl

33}13HI/IH JJIS MPOBEACHUA TEKYIIEro KOHTPOJIsA 3HAHMH

B cJIydac IIpuMCHCHUS B 06pa3OBaTCJIBHOM nmponecce NTUCTAaHIIMOHHBIX 06p8.30BaTCJILHLIX
TEXHOJIOTHH ucnoip3yercst  hitp://dis.qggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
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Ha ocHoBe marepuana MNpakTUYECKUX 3aHIATUNA BbIOEpUTE NPaBUIIbHBIN BapuaHT oTBeTa (YK-
4.1-3)

TecToBBIC 3aaHUA

Tect Nel
3aoanue. Boioepume npasunvuslii eapuanm omeema (6epHO-HeEBEPHO).

1.JIMHrBUCTHKA TEKCTA — HAIIPABIICHUE JIMHTBUCTHKH, B pAMKaxX KOTOPOH (GOpMYyITUPYIOTCS U
pelaroTcs mpooIeMbl TEKCTa.

2. OOBEKTOM JIMHIBUCTHKH TEKCTA SIBJISIOTCS IIpaBujia IIOCTPOCHUA CBA3HOI'O TCKCTA U €TI0
CMBICJIOBBIC KATCTOPUHU, BBIPAKACMBIC 110 3THUM IIpaBHUJIaM.

3.EOJ’IBH_IYI-O POJIb B pa3BUTHU TCOPHUHU TCKCTA ChII'PAJIM KOHOCIIIHNH U TCOPUHU aMCPUKAHCKUX
JIJUHI'BUCTOB.

4. 1I. bannu otMeyal, 4To NPOTUBOPEUMBAsl IPUPOIA TEKCTA BBIPAXKAETCS B TOM, YTO, C OJHON
CTOPOHBI, 3@ KaXKJIbIM TEKCTOM CTOUT CUCTEMA SI3bIKa, TO €CTh HEUTO ITIOBTOPSAEMOE,
BOCIIPOM3BOJUMOE, a C APYTOM — MHAUBUYAJIbHOE, HEIIOBTOPUMOE.

5. 3ajauell TEOpUU TEKCTA SIBJIIETCS HAXO0XK/IEHNUE U IOCTPOEHUE CUCTEMbI KaTETOpU TEKCTA.

6.CTunCTHKA SI3BIKOBBIX  €JMHMUIL U3y4yaeT 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS (MU
OCOOEHHOCTH HCIHOJIb30BaHUs) S3BIKOBBIX €IMHUI] M KaTErOpUi BCEX YPOBHEW B TUIIHYHBIX
PEYEBBIX CUTYyALUAX

7.B cTuincThke Xy,HO)KeCTBeHHOﬁ pedr MHOI'O BHUMAHUSA YACIISICTCS BIUAHUIO KOHTCKCTA Ha
BO3HHUKHOBCHHUEC Pa3JIMYHBIX 3aMMCTBOBaHUM.

Knrouu: 1-6epno, 2- sepno, 3 —nesepHo, 4- Heeepro, 5- 6epHo, 6-6epHO, 7-HEBEPHO

Tect No2
3aoanue. Bvioepume npasunvuslii gapuanm omeema.

Tect Nel
3aoanue. Bvioepume npasunvuslil 6apuanm omeema.

1. Stylistic semasiology deals with

1) shifts of meanings and their stylistic functions;

2) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
3) shifts of meanings and combinations of meanings.

2. Figures of replacement fall into the following groups

1) figures of quantity and figures of quality;

2) figures of quantity, figures of quality and irony;

3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.

3. Periphrasis is based upon
1) transfer by similiarity;

2) transfer by contiguity;

3) transfer by contrast.
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4. Epithet belongs to

1) the metonymic group;
2) the metaphorical group;
3) the ironic group.

5. Synonyms of variation are used

1) to characterize the object spoken about precisely;
2) to produce humorous effect;

3) to make the speech less monotonous.

6. In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;

2) metaphor;

3) irony.

7. The sentence “The magi were wise men — wonderfully wise men” contains

1) an epithet;

2) an antithesis;

3) a gradation.

Kntouu: 1. 1); 2.3); 3.2); 4. 1); 5.3), 6.3); 7. 2)

3HaeT: NPUHIMIBI KOMMYHUKAllMM B MpodecCHOHANIbHOW cdepe, KOMMYHHKAIMOHHBIC
TEXHOJIOTNU B HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HOM B3aHMOZIeI>iCTBPIH; 3HAYCHHUC KOMMYHUKaIIUA B
npoecCHOHAIBPHOM  B3aMMOJICUCTBHH;  COBPEMEHHbIE  CpeACTBa  HH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

TemaTnka 10KJI210B

Co3naHue TNHUCHbMEHHBIX HAy4YHBIX TEKCTOB C HCIOJb30BAHHEM YUE€OHOH M HaydHOM
mureparypsl. (YK-4.2-V)

OcCHOBHBIE KaTErOpUH TEKCTA.
Tunsl Tekcra.
ITocTpoeHue Tekcra.
OcHoBHbIE CIOCOOBI OPraHu3allyl TEKCTOBOTO 1IEJIOTO.
WuauBuayanbHas 00pa3HOCTb.
O0pa3 Kak 4acTh XyI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS.
Komno3ummonHo-pedeBbie GOpMbI TEKCTA.
OMOITMOHATILHOCTD B XYJ0KECTBEHHOM MTPOU3BEICHHUM.
O0pa3 aBTOpa Kak 4acTh XYA0KECTBEHHOT'O MTPOU3BEICHUS.
. TexcrooOpasyromue QyHKITHH.
. JKaHpHI B Xy/10)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH.
. CornuaibHO->)KaHPOBBIH KOMITOHEHT CTHJIUCTHYECKOTO 3HAUCHHMS.
. dnoc.
. JIupuka.
. Apama.
. Komnosuiust MakpoTekcra.
. Kareropus nuia B Tekcte u € QyHKIIHH.

CoNoOARWNE

PR R RPRRRERE e
~NOoOUNWNEREO
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YMmeeT: cozmaBaTh Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM S3bIKE MHCbMEHHbBIE TEKCThl HAy4HOIO U
O(UITATIEHO-IEJIOBOTO CTUIIEeH peun no
npodeccuoHaNbHBIM BOIIPOCAaM; MPOU3BOINUTE PEIAKTOPCKYIO U KOPPEKTOPCKYIO MPABKY TEKCTOB
HAY9HOTO © OQUIIMATBHO-ACIOBOTO CTHJIEH pEYM HAa PYCCKOM U HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
UCIIOJIb30BaTh TEXHOJOTUU (POPMHUPOBAHUS CUCTEMbl KOMMYHUKAIIMH, aHAIU3UPOBATH CUCTEMY
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBSI3€H B OpraHU3aIliu.

KoMmieKT npakTudeckux 3aJaHuil

[lpakTuyeckue 3aJaHus  IO3BOJSIOT BBIIBUTH YPOBHH BJIAJCHHS MUCHbMEHHBIMH BHJIaMU
KOMMYHHKAIIUM ¥ (OPMUPOBAHHMS  HABBIKOB CO3/IaHUS HAYYHBIX TEKCTOB M IIOKA3bIBAIOT
ypoBeHb Biaaenus kommnerennuen (YK-4.3-B)

IIpakTuyeckoe 3aganue Nel

3aoanue. Cnenaite CTHIMCTUYECKUI aHAIN3 TEKCTA.

A sudden idea came into the head of the young architect. He would ask this girl to dine with him.
Here was the element that his splendid but solitary periodic feasts had lacked. His brief season of
elegant luxury would be doubly enjoyable if he could add to it a lady's society. This girl was a
lady, he was sure—her manner and speech settled that. And in spite of her extremely plain attire
he felt that he would be pleased to sit at table with her.

These thoughts passed swiftly through his mind, and he decided to ask her. It was a breach of
etiquette, of course, but oftentimes wage-earning girls waived formalities in matters of this kind.
They were generally shrewd judges of men; and thought better of their own judgment than they
did of useless conventions. His ten dollars, discreetly expended, would enable the two to dine
very well indeed. The dinner would no doubt be a wonderful experience thrown into the dull
routine of the girl's life; and her lively appreciation of it would add to his own triumph and
pleasure.

"I think," he said to her, with frank gravity, "that your foot needs a longer rest than you suppose.
Now, | am going to suggest a way in which you can give it that and at the same time do me a
favor. | was on my way to dine all by my lonely self when you came tumbling round the corner.
You come with me and we'll have a cozy dinner and a pleasant talk together, and by that time
your game ankle will carry you home very nicely, 1 am sure."”

The girl looked quickly up into Chandler's clear, pleasant countenance. Her eyes twinkled once
very brightly, and then she smiled ingenuously.

"But we don't know each other—it wouldn't be right, would it?" she said, doubtfully.

"There is nothing wrong about it," said the young man candidly.

"I'll introduce myself—permit me—Mr. Towers Chandler. After our dinner, which I will try to
make as pleasant as possible, | will bid you good evening, or attend you safely to your door,
whichever you prefer.”

"But, dear me!" said the girl, with a glance at Chandler's faultless attire. "In this old dress and
hat!"

"Never mind that,”" said Chandler, cheerfully. "I'm sure you look more charming in them than
any one we shall see in the most elaborate dinner toilette.”

"My ankle does hurt yet," admitted the girl, attempting a limping step. "I think I will accept your
invitation, Mr. Chandler. You may call me—Miss Marian."

IIpakTuyeckoe 3axanue Ne 2

3aoanue. Cnenaire CTHIIMCTHYCCKHMIT AaHAJIN3 TEKCTA.
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She was a woman of mean understanding, little information, and uncertain temper. When she
was discontented she fancied herself nervous. The business of her life was to get her daughters
married; its solace was visiting and news.

Mr. Bennet was among the earliest of those who waited on Mr. Bingley. He had always intended
to visit him, though to the last always assuring his wife that he should not go; and till the evening
after the visit was paid, she had no knowledge of it. It was then disclosed in the following
manner. Observing his second daughter employed in trimming a hat, he suddenly addressed her
with,

"I hope Mr. Bingley will like it, Lizzy."

"We are not in a way to know what Mr. Bingley likes," said her mother resentfully, "since we are
not to visit."

"But you forget, mama," said Elizabeth, "that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs.
Long has promised to introduce him."

"I do not believe Mrs. Long will do such thing. She has two nieces of her own. She is a selfish,
hypocritical woman, and | have no opinion of her."

"No more have I," said Mr. Bennet; "and | am glad to find that you do not depend on her serving
you."

Mrs. Bennet deigned not to make any reply; but unable to contain herself, began scolding one of
her daughters.

"Don't keep coughing so, Kitty, for heaven's sake! Have a little compassion on my nerves. You
tear them to pieces."”

"Kitty has no discretion in her coughs," said her father; "she times them ill."

"I do not cough for my own amusement.” replied Kitty fretfully.

"When is your next ball to be, Lizzy?"

"Tomorrowfortnight."”

IIpakTyeckoe 3aganue Ne 3
3aoanue. CaejiaiiTe CTHIMCTHYECKHI aHAJIN3 TEKCTA.

Every one of the choir was ready to sink into the earth with concern at the fix Andrew was in.
We could see that the he had fallen into the cold swear, and how he would get out of it we did
not know.

"I’ve had a misfortune, mem, " he says, bowing as meek as a child. Coming along the road I fell
down and broke my bow.

"Oh, I am sorry to hear that, " says she, "Can’t it be mended? "

"Oh, ho, mem, " says Andrew. "’T was broke all to splinters".

"I’1l see what I can do for you, " says she.

And then it seemed all over, and we played ‘Rejoice, ye drowsy mortals, all, ¢ in D and two
sharps. But no sooner had we got though it than says to Andrew,

"I’ve sent up into the attic, where we have some old musical instruments, and found a bow for
you". And she hands the bow to poor wretched Andrew, who didn’t even know which end to
take holds of. "Now we shall have the full accompaniment, " says she.

Andrew’s face looked as id it were made of rotten apple as he stood in the circle of players in
front of his book; for if there was one person in the parish that everybody was afraid of, ‘twas
this hook-nosed old Lady. However, by keeping a little behind the next man he managed to make
pretence of beginning sawing away with his bow without letting it touch the strings, so that it
looked as if he were driving into the tune with heart and soul. ‘Tis a question if he wouldn’t have
got though all right if one of the squire’s visitors (no other than the archdeacon) hadn’t noticed
that he held the fiddle upside down the nut under his chin, and the tail-piece in his hand; and they
began to crowd round him, thinking ‘twas a new way of performing.
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This reveled everything; the squire’s mother had Andrew turned out of the house as a vile
imposter, and there was great interruption to the harmony of the proceeding, the squire declaring
he should have notes to leave his cottage that day fortnight. However, when we got to the
servant’s hall there sat Andrew, who had been let in at the back door by orders of the squire’s
wife, after being turned out at the front by the orders of the squire, and nothing was heard about
his leaving the cottage. But Andrew never performed in public as a musician after that night; and
now he’s dead and gone, poor man, as we all shall be!

IpakTuyeckoe 3aganue Ne 4

3aoanue.Caenaire CTHWINCTHYECKUHM aHAJIN3 TEKCTA.

It was wretched weather; stormy and wet; mud, mud, mud, deep in all the streets. Day after day,
a vast heavy veil had been driving over London from the East, and it drove still, as if the East
there were an eternity of cloud and wind. So furious had been the gusts that high buildings in
town had been the lead stripped of their roofs; and in the country, trees had been torn up, and
sails or windmills carried away; and gloomy accounts had come in from the coast, of shipwreck
and death. Violent blasts of rain had accompanied these rages of the wind, and the day just
closed as | sat down to read had been the worst of all. (...)
I read with my watch upon the table, purposing to close my book at eleven o’clock. As I shut it,
Saint Paul’s and all the many church-clocks in the city - some leading, some accompanying,
some following - struck that hour. The sound was curiously flawed by the wind; and | was
listening, and thinking how the wind assailed and tore it, when I heard a footstep on the stair.
What nervous folly made me start, and awfully connect it with the footstep of my dead sister,
matters not. It was past in a moment and | listened again, and heard the footstep stumble in
coming on. Remembering then that the staircase lights were blown out, | took up my reading-
lamp, and went out to the stair-head. Whoever was below had stopped on seeing my lamp, for all
was quiet.

"There is some one down there, is there not? " | called out, looking down.
"Yes," said a voice from the darkness beneath.
"What floor do you want?"
"The top. Mr. Pip."
"That is my name. There is nothing the matter?"
"Nothing the matter,"” returned the voice. And the man came on.

IIpakTnyeckoe 3aganue Ne 5

3aoanue. Canenaire CTHIIMCTHYECKHI AHAJIN3 TEKCTA

True!'—nervous—very, very dreadfully nervous | had been and am; but why will you say that |
am mad? The disease had sharpened my senses—nor destroyed—not dulled them. Above all was
the sense of hearing acute. | heard all things in the heaven and in the earth. | heard many things
in hell. How, then, am | mad? Hearken! and observe how healthily—how calmly I can tell you
the whole story.

It is impossible to say how first the idea entered my brain; but once conceived, it haunted me day
and night. Object there was none. Passion there was none. | loved the old man. He had never
wronged me. He had never given me insult. For his gold I had no desire. | think it was his eye!
yes, it was this! He had the eye of a vulture—a pale blue eye, with a film over it. Whenever it
fell upon me, my blood ran cold; and so by degrees—very gradually—I made up my mind to
take the life of the old man, and thus rid myself of the eye forever.

Now this is the point. You fancy me mad. Madmen know nothing. But you should have seen me.
You should have seen how wisely | proceeded—with what caution—with what foresight—with
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what dissimulation | went to work! I was never kinder to the old man than during the whole
week before | killed him. And every night, about midnight, I turned the latch of his door and
opened it—oh, so gently! And then, when | had made an opening sufficient for my head, | put in
a dark lantern, all closed, closed, so that no light shone out, and then I thrust in my head. Oh, you
would have laughed to see how cunningly I thrust it in! I moved it slowly—very, very slowly, so
that 1 might not disturb the old man's sleep. It took me an hour to place my whole head within the
opening so far that | could see him as he lay upon his bed. Hal-—would a madman have been so
wise as this? And then, when my head was well in the room, | undid the lantern cautiously—oh,
so cautiously —cautiously (for the hinges creaked)—I undid it just so much that a single thin ray
fell upon the vulture eye. And this I did for seven long nights—every night just at midnight—but
| found the eye always closed; and so it was impossible to do the work; for it was not the old
man who vexed me, but his Evil Eye. And every morning, when the day broke, | went boldly
into the chamber, and spoke courageously to him, calling him by name in a hearty tone, and
inquiring how he had passed the night. So you see he would have been a very profound old man,
indeed, to suspect that every night, just at twelve, | looked in upon him while he slept.

IpakTnyeckoe 3axanue Ne 6

3aoanue. Cnenante CTUJIMCTHYCCKHIT AaHAJIN3 TEKCTA.

(...) Now he knew there was the fish and his hands and back were no dream. The hands cure
quickly, he thought. I bled them clean and the salt water will heal them. The dark water of the
true gulf is the greatest healer that there is. All I must do is keep the head clear. The hands have
done their work and we sail well. With his mouth shut and his tail straight up and down we sail
like brothers. Then his head started to become a little unclear and he thought, is he bringing me
in or am | bringing him in? If | were towing him behind there would be no question. Nor if the
fish were in the skiff, with all dignity gone, there would be no question either. But they were
sailing together lashed side by side and the old man thought, let him bring me in if it pleases him.
I am only better than him through trickery and he meant me no harm.

They sailed well and the old man soaked his hands in the salt water and tried to keep his head
clear. There were high cumulus clouds and enough cirrus above them so that the old man knew
the breeze would last all night. The old man looked at the fish constantly to make sure it was
true. It was an hour before the first shark hit him.

The shark was not an accident. He had come up from deep down in the water as the dark cloud
of blood had settled and dispersed in the mile-deep sea. He had come up so fast and absolutely
without caution that he broke the surface of the blue water and was in the sun. Then he fell back
into the sea and picked up the scent and started swimming on the course the skiff and the fish
had taken.

Sometimes he lost the scent. But he would pick it up again, or have just a trace of it, and he
swam fast and hard on the course. He was a very big Mako shark built to swim as fast as the
fastest fish in the sea and everything about him was beautiful except his jaws. His back was as
blue as a swordfish's and his belly was silver and his hide was smooth and handsome. He was
built as a swordfish except for his huge jaws which were tight shut now as he swam fast, just
under the surface with his high dorsal fin knifing through the water without wavering. Inside the
closed double lip of his jaws all of his eight rows of teeth were slanted inwards. They were not
the ordinary pyramid-shaped teeth of most sharks. They were shaped like a man’s fingers when
they are crisped like claws. They were nearly as long as the fingers of the old man and they had
razor-sharp cutting edges on both sides. This was a fish built to feed on all the fishes in the sea,
that were to fast and strong and well armed that they had no other enemy. Now he speeded up as
he smelled the fresher scent and his blue dorsal fin cut the water.
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When the old man saw him coming he knew that this was a shark that had no fear at all and
would do exactly what he wished. He prepared the harpoon and made the rope fast while he
watched the shark come on. The rope was short as it lacked what he had cut away to lash the
fish.

Buaageer: peanu3amueii cioco00B YCTHON U MUCHMEHHON BUI0B KOMMYHHUKAIIUHU, B TOM YUCIIE Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE; IPEACTaBJICHHEM IUIAHOB M PE3yIbTaToB  Npo¢eCcCHOHATbLHOU
JIEATEIIbHOCTH C UCIIOJIb30BAaHUEM KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUH.

33[[31-[1/[5[ AJIA MPpOBEACHUS HpOMe)KyTOqHOﬁ aTTeCTallumn

B cj1ydac IIpuMCHCHUS B O6p330BaTeJ'II>HOM mponecce NTMCTAaHIUMOHHBIX 06paBOBaTeHBHBIX
TEXHOJIOTHH ucronb3yercs  http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

BOl'[pOCbI K 3a49€Ty

. TekcT Kak 00bEKT TMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEI0OBAHUSI.

. JINHTBHCTHKA TEKCTa M €€ COCTaBHbIEC YaCTH.

. MakporekcT u Mukportekct. Mx kareropum.

. KoMmozunus makpotekcra.

. Komno3unust u apXuTeKTOHHKA.

. «CWIIbHBIC MTO3UIIMN» B TEKCTE (3ar0JI0BOK, dIHUrpad, Hadayio, KOHEII).

. SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI B TEKCTE M UX CTUIUCTHYECKHE BO3MOKHOCTH:

- ponema,
- Mopdema.

8. SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI B TEKCTE M UX CTHIIMCTHYECKHE BO3MOYKHOCTH:
- UM CYILECTBUTEIIBHOE,
- ApPTUKITb.

9. SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI B TEKCTE M UX CTHIIMCTHUYECKHE BO3MOKHOCTH:
- MECTOUMEHHUE,
- YUCIUTEIbHOE.

10. SI3BIKOBBIC €TMHUIIBI B TEKCTE U UX CTHIMCTUYECKHE BO3MOKHOCTH:
- TJIaroJl,
- IpUYacTHE.

11. SI3bIKOBBIE €TMHUIIBI B TEKCTE U UX CTHIMCTUYECKHE BO3MOXKHOCTH:

- UM IPUJIAraTeNbHOE;

- MEXJIOMETHE.

12. TemmopasibHasi CTPYKTypa TEKCTa.

13. Kareropusi BpeMEHHU U €€ acleKThI.

14. MoHO-UNOIUTEMIIOPATIEHBIE TEKCTHI.

15. Kareropusi BpeMeHHU B Pa3IUYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUIISX.

16. Cucrema BpeMEH U e€ PYHKIIMH B TEKCTE.

17. JlokanbHasi CTPYKTypa TEKCTa.

18. TIpocTpaHCTBO KaK KaTeropus MOITUKH.

19. JIuHrBHCTHYECKUH acMEeKT JIOKAIbHOW CTPYKTYPhI TEKCTA.

20. JlokanbHas cuctemMa. MOHO- M TOJNMIIOKATbHBIE TEKCTHI.

21. OyHKIUY TOKATHHON CHCTEMBI.

22. TlepcoHanbHasi CTPYKTypa TEKCTa.

23. HexoTopsble acTeKThl KaTerOpHHU JIMLA.

~No ok, wnN —
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24. Kareropus nuna B TekcTe U €€ GyHKIuu. MOHO- M MOJUIIEPCOHATILHBIE TEKCTHI.
25. PedepennmanbHas CTpyKTypa TeKCTa.

26. TlonsTue «pedepeHITun.

27. Mono- u nonupedepeHInalIbHbIe TEKCTHI.

28. OyHKIUYU peGepeHIINH B PA3TMYHBIX (PYHKITMOHAIBHBIX CTHIISX.

29. MopnanbpHas CTPyKTypa TeKCTa.

30. Kareropust MOJaTbHOCTH U €€ aCIICKTHI.

31. MoHO- ¥ TOJIMMOJANIEHBIE TEKCTHI.

Cxema COOTBETCTBHS TUNOBBIX KOHTPOJILHBIX 321aHHIl M OLlEHMBAEMbIX 3HAHWIA,
YMeHHil, HABbBIKOB W (WIH) ONbITA AeSATEJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIUX 3TAMNbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIM I

HaumeHoBaHue

Kox n nHaumenoBanue HHANKATOPA
TunoBoe KOHTPOJIbHOE 3a1aHHUe

KOMIIeTeHIIUH AOCTUKEHH S

KOMIIeTEeHIIUHN
YK-4. CriocobeH mpuMeHSTH
COBPEMEHHBIE VK-4.1 Bomnpocsl k 3auery
KOMMYHUKaTHBHbIE Teer
TEXHOJIOTMHM, B TOM YHUCJE Ha
MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax), YK-4.2 lowa
UL aKaJIeMHUYeCcKoro [IpakTuueckoe 3agaHue
poQEeCCHOHAIBHOTO VK-4.3
B3aUMO/ICUCTBUS
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